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แปล  มคธเป็นไทย 

สอบ  วนัที่ ๑๖ เมษายน  ๒๕๖๓ 

--------------------- 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  อธิ  ปน  เถโร  “อหเิปต ํ ทสฺิวา  สติ ํ ปาตวฺากาสนฺิต ิ อาห  ฯ  อถสฺส  สตถฺา  สกฺข ิ หุตวฺา  

“สจจฺ ํ ภกิฺขเว  โมคฺคลฺลาโน  อาห  มยา  ปเนส  สมโฺพธปิปฺตตฺทวิเสเยว  ทฏิฺโฐ,  อปิจาห ํ ‘เย  เม  วจน ํ 

น  สททฺเหยยฺุ,ํ  เตส ํ  อหติาย  ภเวยยฺาต ิ  ปรานุทยาย  น  กเถสนฺิต ิ  อาห  ฯ  ลกฺขณสยุํตเฺตปิ  ห ิ  

มหาโมคฺคลลฺาเนน  ทฏิฺฐกาเลเยว  สตถฺา  ตสฺส  สกฺข ิ  หุตวฺา  วสีตวิตถฺูนิ  กเถส ิ  ฯ  อทิมปิฺ  เตน  

ตเถว  กถติ ํ ฯ  ต ํ สุตวฺา  ภกิฺข ู ตสฺส  ปพุพฺกมมฺ ํ ปจุฉึฺสุ  ฯ  สตถฺาปิ  เตส ํ กเถส:ิ 

อตเีต  กิร  พาราณส ึ  นิสฺสาย  นทตีเีร  ปจเฺจกพทุธฺสฺส  ปณฺณสาล ํ  กรสุึ  ฯ  โส  ตตถฺ   

วหิรนฺโต  นิพทธฺ ํ นคเร  ปิณฺฑาย  จรต ิ ฯ  นาคราปิ  สาย ํ ปาต ํ คนฺธปปุผฺาทหิตถฺา  ปจเฺจกพทุธฺสฺส  

อุปฏฺฐาน ํ คจฉฺนฺต ิ ฯ  เอโก  พาราณสวีาส ี ปรุโิส  ต ํ มคฺค ํ นิสฺสาย  เขตตฺ ํ กส ิ ฯ  มหาชโน  สาย ํ 

ปาต ํ ปจเฺจกพทุธฺสฺส  อุปฏฺฐาน ํ คจฉฺนฺโต  ต ํ เขตตฺ ํ มททฺนฺโต  คจฉฺต ิ ฯ  กสโก  “มา  เม  เขตตฺ ํ 

มททฺถาต ิ  วาเรนฺโตปิ  วาเรตุ ํ  นาสกฺข ิ  ฯ  อถสฺส  เอตทโหส ิ  “สเจ  อมิสฺม ึ  ฐาเน  ปจเฺจกพทุธฺสฺส  

ปณฺณสาลา  น  ภเวยยฺ,  น  เม  เขตตฺ ํ มทเฺทยยฺุนฺต ิ ฯ  โส  ปจเฺจกพทุธฺสฺส  ปิณฺฑาย  ปวฏิฺฐกาเล  

ปรโิภคภาชนานิ  ภนฺิทติวฺา  ปณฺณสาล ํ ฌาเปส ิ ฯ  ปจเฺจกพทุโฺธ  ต ํ ฌาม ํ ทสฺิวา  ยถาสุข ํ ปกฺกาม ิ ฯ  

มหาชโน  คนฺธมาล ํ อาทาย  อาคโต  ฌาม ํ ปณฺณสาล ํ ทสฺิวา  “กห ํ นุ  โข  โน  อยโฺย  คโตต ิ อาห  ฯ  

โสปิ  มหาชเนเนว  สทธฺ ึ  อาคโต  มหาชนมชฺเฌ  ฐติโก  เอวมาห  “มยา  ตสฺส  ปณฺณสาลา   

ฌาปิตาติ  ฯ  อถ  น ํ “คณฺหถ,  อมิ ํ ปาปํ  นิสฺสาย  มย ํ ปจเฺจกพทุธฺ ํ ทฏฺฐุ ํ น  ลภมิหฺาต ิ ทณฺฑาทหี ิ 

โปเถตวฺา  ชวีติกฺขย ํ ปาเปสุ ํ ฯ  โส  อวจีมิหฺ ิ นิพพฺตตฺติวฺา,  ยาวาย ํ ปฐว ี โยชนมตตฺ ํ อุสฺสนฺนา;  ตาว  

นิรเย  ปจติวฺา  ปกฺกาวเสเสน  คชิฺฌกูเฏ  อหเิปโต  หุตวฺา  นิพพฺตตฺ ิ ฯ   

 

แปล  โดยอรรถ 

๒  สตถฺา  อมิ ํ ตสฺส  ปพุพฺกมมฺ ํ กเถตวฺา  “ภกิฺขเว  ปาปกมมฺ ํ นาเมต ํ ขรีสทสิ;ํ  ยถา  ขรี ํ  

ทยุหฺมานเมว  น  ปรณิมต;ิ  ตถา  กมมฺ ํ  กรยิมานเมว  น  วปิจจฺต,ิ  ยทา  ปน  วปิจจฺต;ิ  ตทา   

เอวรูเปน  ทกฺุเขน  โยเชตตี ิ อนุสนฺธ ึ ฆเฏตวฺา  ธมมฺ ํ เทเสนฺโต  อมิ ํ คาถมาห  ฯ 

 

____________________________ 

ใหเ้วลา  ๔  ชัว่โมง  กบั  ๑๕  นาที. 

ธบ.๓ อหเิปต วตถฺ ุน.๑๕๖-๑๕๗ 



เฉลย 

ธบ.๓ อหเิปต วตฺถ ุน.๑๕๖-๑๕๗ 

 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  อธิ  ปน  เถโร  “อหเิปต ํ ทสฺิวา  สติ ํ ปาตวฺากาสนฺิติ  อาห  ฯ  อถสฺส  สตถฺา  สกฺขิ  หุตวฺา  

“สจฺจ ํ ภกิฺขเว  โมคฺคลฺลาโน  อาห  มยา  ปเนส  สมโฺพธปิปฺตตฺทวิเสเยว  ทฏิฺโฐ,  อปิจาห ํ ‘เย  เม  วจน ํ 

น  สททฺเหยยฺุ,ํ  เตส ํ อหติาย  ภเวยยฺาต ิ ปรานุทยาย  น  กเถสนฺิต ิ อาห  ฯ 

 

๑ แต่ว่า อ.พระเถระ กลา่วแลว้ ว่า (อ.เรา) เหน็แลว้ ซึง่อหเิปรต ไดก้ระทาํแลว้ ซึง่การแยม้  

ใหเ้ป็นธรรมชาตปรากฏ ดงันี้  (ในเรื่อง) น้ี ฯ  ครัง้นัน้ อ.พระศาสดา ทรงเป็นพยาน (ของพระเถระ) นัน้ 

เป็น ตรสัแลว้ ว่า ดูก่อนภกิษุ ท. อ.โมคคลัลานะ กลา่วแลว้ ซึ่งคําอนัจริง, ก ็ (อ.เปรต) นัน่ อนัเรา  

เหน็แลว้ ในวนั (แห่งเรา) บรรลุแลว้ซึง่สมัโพธญิาณนัน่เทยีว, เออก็ อ.เรา ไม่กลา่วแลว้ เพราะความ-

เอ็นดูต่อบุคคลอื่น ว่า (อ.ชน ท.) เหล่าใด ไม่พงึเชื่อ ซึง่คาํ ของเรา, (อ.ความไม่เช่ือนั้น) พงึม ีเพือ่ความ- 

ฉิบหายมใิช่ประโยชนเ์กื้อกูล (แก่ชน ท.) เหล่านั้น ดงันี้  ดงันี้  ฯ 

 

ลกฺขณสยุํตเฺตปิ  ห ิ มหาโมคฺคลฺลาเนน  ทฏิฺฐกาเลเยว  สตถฺา  ตสฺส  สกฺข ิ หุตวฺา  วสีตวิตถฺนิู  กเถส ิ ฯ  

อทิมปิฺ  เตน  ตเถว  กถิต ํ ฯ  ต ํ สุตวฺา  ภกิฺขู  ตสฺส  ปพุพฺกมมฺ ํ ปจุฉึฺสุ  ฯ  สตถฺาปิ  เตส ํ กเถส:ิ 

 

ก็ ในกาล (แห่งเปรต) อนัพระมหาโมคคลัลานะ เหน็แลว้นัน่เทยีว อ.พระศาสดา ทรงเป็นพยาน  

(ของพระเถระ) นัน้ เป็น ตรสัแลว้ ซึง่เรื่องยี่สบิ ท. แมใ้นลกัขณสงัยุต ฯ (อ.เรื่อง) แมน้ี้ (อนัพระศาสดา) 

นัน้ ตรสัแลว้ เหมอืนอย่างนัน้นัน่เทยีว ฯ อ.ภกิษุ ท. ฟงัแลว้ (ซ่ึงเรื่อง) นัน้ ทูลถามแลว้ ซึง่กรรมในกาล-

ก่อน (ของเปรต) นัน้ ฯ แม ้อ.พระศาสดา ตรสัแลว้ (แก่ภกิษุ ท.) เหลา่นัน้ ว่า : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



อตเีต  กิร  พาราณส ึ  นิสฺสาย  นทตีเีร  ปจเฺจกพทุธฺสฺส  ปณฺณสาล ํ  กรสุึ  ฯ  โส  ตตถฺ   

วหิรนฺโต  นิพทธฺ ํ นคเร  ปิณฺฑาย  จรต ิ ฯ  นาคราปิ  สาย ํ ปาต ํ คนฺธปปุผฺาทหิตถฺา  ปจเฺจกพทุธฺสฺส  

อุปฏฺฐาน ํ คจฉฺนฺต ิ ฯ  เอโก  พาราณสวีาสี  ปรุโิส  ต ํ มคฺค ํ นิสฺสาย  เขตตฺ ํ กส ิ ฯ  มหาชโน  สาย ํ 

ปาต ํ ปจเฺจกพทุธฺสฺส  อุปฏฺฐาน ํ คจฉฺนฺโต  ต ํ เขตตฺ ํ มททฺนฺโต  คจฉฺต ิ ฯ 

 

ไดย้นิว่า ในกาลอนัเป็นไปลว่งแลว้ (อ.ชน ท.) อาศยัแลว้ ซึง่พระนครชื่อว่าพาราณส ีกระทาํแลว้ 

ซึง่บรรณศาลา เพือ่พระปจัเจกพทุธเจา้ ใกลฝ้ัง่แห่งแม่นํา้ ฯ (อ.พระปจัเจกพทุธเจา้) นัน้ อยู่อยู่  

(ในบรรณศาลา) นัน้ ย่อมเทีย่วไป เพือ่กอ้นขา้ว ในพระนคร เนืองนิตย ์ ฯ แม ้ (อ.ชน ท.) ผูอ้ยู่ใน- 

พระนคร ผูม้วีตัถมุขีองหอมและดอกไมเ้ป็นตน้ในมอื ย่อมไป สู่ทีเ่ป็นทีบ่าํรุง ซึง่พระปจัเจกพทุธเจา้  

ในเวลาเยน็ ในเวลาเชา้ ฯ อ.บรุุษ ผูอ้ยู่ในพระนครช่ือว่าพาราณสีโดยปกติ คนหน่ึง อาศยัแลว้ ซึง่หนทาง 

นัน้ ไถแลว้ ซึง่นา ฯ อ.มหาชน เมือ่ไป สู่ทีเ่ป็นทีบ่าํรุง ซึง่พระปจัเจกพทุธเจา้ ในเวลาเยน็ ในเวลาเชา้  

ย่อมเดนิเหยยีบไปอยู่ ซึง่นา นัน้ ฯ  

 

กสโก  “มา  เม  เขตตฺ ํ มทฺทถาต ิ วาเรนฺโตปิ  วาเรตุ ํ  นาสกฺข ิ ฯ  อถสฺส  เอตทโหส ิ “สเจ  อมิสฺม ึ 

ฐาเน  ปจเฺจกพทุธฺสฺส  ปณฺณสาลา  น  ภเวยยฺ,  น  เม  เขตตฺ ํ มทเฺทยยฺุนฺต ิ ฯ  โส  ปจเฺจกพทุธฺสฺส  

ปิณฺฑาย  ปวฏิฺฐกาเล  ปริโภคภาชนานิ  ภนฺิทติวฺา  ปณฺณสาล ํ  ฌาเปส ิ  ฯ  ปจเฺจกพทุโฺธ  ต ํ  ฌาม ํ  

ทสฺิวา  ยถาสุข ํ ปกฺกาม ิ ฯ 

 

อ.ชาวนา แมห้า้มอยู่ ว่า (อ.ท่าน ท.) ขอจงอย่าเหยียบ ซึง่นา ของขา้พเจา้ ดงัน้ี ไม่ไดอ้าจแลว้  

เพือ่อนัหา้ม ฯ ครัง้นัน้ (อ.ความคิด) นัน่ ว่า ถา้ว่า อ.บรรณศาลา ของพระปจัเจกพทุธเจา้ ไม่พงึม ีในที ่น้ี

ไซร,้ (อ.ชน ท.) ไม่พงึเหยยีบ ซึง่นา ของเรา ดงันี้  ไดม้แีลว้ (แก่ชาวนา) นัน้ ฯ (อ.ชาวนา) นัน้ ทาํลายแลว้ 

ซึ่งภาชนะเป็นเครื่องบริโภค ท. ยงับรรณศาลา ใหไ้หมแ้ลว้ ในกาลแห่งพระปจัเจกพทุธเจา้ เขา้ไปแลว้ 

เพือ่กอ้นขา้ว ฯ อ.พระปจัเจกพทุธเจา้ เหน็แลว้ (ซึ่งบรรณศาลา) นัน้อนั (อนัไฟ) ไหมแ้ลว้ หลกีไปแลว้ 

ตามความสบาย ฯ 

 

 

 

 

 

 

 



มหาชโน  คนฺธมาล ํ อาทาย  อาคโต  ฌาม ํ ปณฺณสาล ํ ทสฺิวา  “กห ํ นุ  โข  โน  อยฺโย  คโตต ิ อาห  ฯ  

โสปิ  มหาชเนเนว  สทธฺ ึ  อาคโต  มหาชนมชฺเฌ  ฐติโก  เอวมาห  “มยา  ตสฺส  ปณฺณสาลา   

ฌาปิตาต ิ ฯ 

 

อ.มหาชน ถอืเอาแลว้ ซึง่ของหอมและระเบยีบ มาแลว้ เหน็แลว้ ซึง่บรรณศาลา อนั (อนัไฟ) ไหมแ้ลว้ 

กลา่วแลว้ ว่า อ.พระผูเ้ป็นเจา้ ของเรา ท. ไปแลว้ (ณ ที่) ไหนหนอแล ดงันี้  ฯ (อ.ชาวนา) แมน้ัน้ มาแลว้ 

กบั ดว้ยมหาชนนัน่เทยีว ยนือยู่แลว้ ในท่ามกลางแห่งมหาชน กลา่วแลว้ อย่างน้ี ว่า อ.บรรณศาลา  

(ของพระปจัเจกพทุธเจา้) นัน้ อนัขา้พเจา้ ใหไ้หมแ้ลว้ ดงันี้  ฯ 

 

อถ  น ํ “คณฺหถ,  อมิ ํ ปาปํ  นิสฺสาย  มย ํ ปจเฺจกพทุธฺ ํ ทฏฺฐํุ  น  ลภมิหฺาต ิ ทณฺฑาทหี ิ โปเถตวฺา  

ชวีติกฺขย ํ ปาเปสุ ํ ฯ  โส  อวจีมิหฺ ิ นิพพฺตตฺติวฺา,  ยาวาย ํ ปฐว ี โยชนมตตฺ ํ อุสฺสนฺนา;  ตาว  นิรเย  

ปจติวฺา  ปกฺกาวเสเสน  คิชฺฌกูเฏ  อหเิปโต  หุตวฺา  นิพพฺตตฺ ิ ฯ 

 

ครัง้นัน้ (อ.ชน ท.) (กล่าวแลว้) ว่า (อ.ท่าน ท.) จงจบั, อ.เรา ท. อาศยัแลว้ (ซึ่งบรุุษ) ผูช้ ัว่ชา้ น้ี ไม่ไดแ้ลว้ 

เพื่ออนัเห็น ซึง่พระปจัเจกพทุธเจา้ ดงันี้  โบยแลว้ (ซึ่งชาวนา) นัน้ (ดว้ยวตัถ ุ ท.) มที่อนไมเ้ป็นตน้  

(ยงัชาวนานั้น) ใหถ้ึงแลว้ ซึง่ความสิ้นไปแห่งชวีติ ฯ (อ.ชาวนา) นัน้ บงัเกิดแลว้ ในนรกชื่อว่าอเวจ,ี  

ไหมแ้ลว้ ในนรก -อ.แผ่นดนิ น้ี หนาขึ้นแลว้ (สิ้นที่) อนัมโียชนเ์ป็นประมาณ เพียงใด -เพียงนั้น  

เป็นอหเิปรต เป็น บงัเกิดแลว้ ทีภ่เูขาชื่อว่าคิชฌกูฏ ดว้ยผลอนัสุกแลว้อนัเหลอืลง (ดงัน้ี) ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เพิ่มเติม 

ฌาม ํลง ต ปจัจยั ฌาปฺ หรือ ฌปฺ ธาตุในความไหม,้ เผา แปลง ต เป็น ม ฺลบที่สุดธาตุ  

ถา้มรูีปเป็น ฌาปิต เป็นเหตุกมัมวาจก แปลว่า ใหไ้หมแ้ลว้ 



แปล  โดยอรรถ 

๒  สตถฺา  อมิ ํ ตสฺส  ปพุพฺกมมฺ ํ กเถตวฺา  “ภกิฺขเว  ปาปกมมฺ ํ นาเมต ํ ขีรสทิส;ํ  ยถา  ขรี ํ  

ทุยฺหมานเมว  น  ปริณมติ;  ตถา  กมมฺ ํ  กรยิมานเมว  น  วปิจจฺต,ิ  ยทา  ปน  วปิจจฺต;ิ  ตทา   

เอวรูเปน  ทกฺุเขน  โยเชตตี ิ อนุสนฺธ ึ ฆเฏตวฺา  ธมมฺ ํ เทเสนฺโต  อมิ ํ คาถมาห  ฯ 

 

๒ พระศาสดา ครัง้ตรสับรุพกรรมน้ี ของอหเิปรตนัน้แลว้ จงึตรสัว่า "ภกิษุท ัง้หลาย ชื่อว่า

บาปกรรมนัน่ เป็นเช่นกบัน้ํานม, นํา้นมอนับุคคลกาํลงัรีดแล ย่อมไม่แปรไปฉันใด; กรรมอนับคุคลกาํลงั

กระทาํเทยีว ก็ยงัไม่ทนัใหผ้ลฉันนั้น, แต่ในกาลใด กรรมใหผ้ล; ในกาลนั้น ผูก้ระทาํ ย่อมประกอบดว้ย

ทกุขเ์หน็ปานนัน้" ดงันี้แลว้ เมือ่จะทรงสบือนุสนธแิสดงธรรม จงึตรสัพระคาถาน้ี  ฯ 

 

 


